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CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  EDENWOOD .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produits  de la  marque EDENWOOD vous assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VOTRE AVIS COMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Composants

Aperçu de l’appareilA

Haut-parleurs passifs gauche/droit

Haut-parleurs gauche/droit avec jeux de lumière Disco LED de 7 couleurs

Panneau de commande

 (Bouton P-Mode/Programme)

 (Bouton Lumière)

 (Bouton 10/M.-/Dossier)

 (Bouton Tun.-/Précédent)

MENU/INFO  (Bouton Menu/Info/Arrêter)

 (Bouton Veille)

Affichage

 (Voyant Association BT/Veille)

Capteur IR (infrarouge)

 (Bouton SOURCE)

SELECT (Bouton Recherche/Association BT/Sélectionner)

 (Bouton TUN.+/Suivant)

 (Bouton 10/M.+/Dossier)
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Bouton 

 (Bouton Muet)

 VOL  (Bouton de réglage du volume)

Couvercle du lecteur CD

Prise écouteurs

Port USB

Prise AUX

Antenne

Poignée

 (Bouton Ouverture du lecteur CD)

Couvercle du compartiment des piles

Prise CA

Grille d’aération

Cordon d’alimentation détachable avec fiche

Télécommande

MENU /  (Bouton Menu/Arrêter)

P-MODE / INFO (Bouton P-MODE/INFO)

Aperçu de l’appareilA



6 FR

/ SELECT (Bouton Lecture/Pause/Sélectionner)

 (Bouton Précédent/TUN.- )

 (Bouton 10/M./Dossier/Haut/Bas)

Bouton 

Bouton 

 (Bouton Muet)

 Bouton SOURCE

Capteur de la télécommande

 (Bouton Veille)

 (Bouton Mono/Stéréo)

 (Bouton Lumière)

 (Bouton Volume)

Bouton 

Bouton  (Bouton Suivant/TUN.- )

 (Bouton Bluetooth)

Compartiment des piles (à l’arrière)

Aperçu de l’appareilA
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Aperçu de l’appareilA

Aperçu de l’appareil

Utilisation prévue

•	 Déballez l’appareil et inspectez-le. Retirez toutes les étiquettes de l’appareil. Vérifiez qu’il 
est au complet et en bon état. Si l’appareil est endommagé ou défectueux, ne l’utilisez 
pas et rapportez-le à votre revendeur ou au service après-vente.

•	 Conservez tous les emballages hors de la portée des enfants. Il existe un risque d’accident 
si les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.

•	 Cet appareil a été exclusivement conçu pour fournir un divertissement sonore.
•	 Cet appareil est conçu exclusivement pour un usage domestique et ne doit pas être utilisé 

à un usage commercial.
•	 Toute autre utilisation est susceptible d’endommager l’appareil ou de provoquer des 

blessures.

Caractéristiques

Modèle : 969708 - Boombox BT LIGHT DAB

Tension de fonctionnement : 100-240 V~, 50/60 Hz

Puissance nominale : 48 W

Piles : 12 V (8 x 1,5 V  D, non fournies)

Consommation en veille : <0,5 W

Bande de fréquences radio FM : 87.5 - 108 MHz

Bande de fréquences DAB+ : 174.928-239.200 MHz

Poids : 3,65 kg environ

Dimensions (P x l x H) : 210 x 492 x 198 mm environ 

Température de fonctionnement : 5 - 35 °C

Bluetooth : 5.0

Plage de fréquence Bluetooth : 2402-2480 MHz

Puissance maximum émise en Bluetooth : -3.41 dBm

Nom Bluetooth : EDENWOOD BBL DAB 

Distance de fonctionnement Bluetooth : 10 mètres
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Classe laser : Classe I 

Classe de protection : Classe II

CD

Micro optique : Laser à 3 faisceaux

Réponse en fréquence : 100 Hz à 16 KHz

Formats pris en charge : CD-Audio

Audio

Puissance en sortie : 12,5W x 2 (RMS)

Prise AUX : 3,5 mm

Prise Écouteur : 3,5 mm

Télécommande

Piles : 3V  , CR2025 (fournies)

Distance de fonctionnement : 6-7 mètres

Aperçu de l’appareilA
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Utilisation de l’appareilB

Avant la première utilisation

1.	 Branchez le cordon d’alimentation à une prise de courant AC ~.
2.	 Branchez la fiche d’alimentation à une prise de courant appropriée.

OU

1.	 Retirez le couvercle du compartiment des piles.
2.	 Insérez 8 piles (non fournies) dans le compartiment des piles.

Placez le ruban à plat au fond du compartiment des piles, son extrémité dépassant du 
compartiment, puis insérez les piles par-dessus. Reprenez alors l’extrémité du ruban 
pour la placer sur les piles. (Lorsque vous changez les piles, tirez sur le ruban pour les 
retirer facilement.)
Insérez les piles dans le bon sens (comme indiqué sur les piles et à l’intérieur du 
compartiment des piles). 

Fermez le couvercle du compartiment des piles.

REMARQUE :
•	 Lorsque le cordon d’alimentation est branché, les piles ne sont pas utilisées.
•	 Lorsque vous utilisez des piles retirez le câble d’alimentation.
•	 Retirez les piles de l’appareil si elles sont déchargées ou si elles ne sont pas 

utilisées pendant une longue période.

Télécommande

•	 Détachez le ruban d’isolation de la pile avant la première utilisation. La pile est préinstallée 
dans la télécommande.

Remplacement de la pile

Poussez délicatement le fermoir vers la droite, puis tirez le compartiment à pile pour 
le sortir.

Retirez la pile déchargée. Insérez une pile au lithium neuve (CR2025) dans le compartiment 
avec la polarité positive orientée vers le haut. Appuyez sur le compartiment pour le 
remettre dans sa position initiale avec un « déclic ».
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Fonctionnement de la télécommande
•	 Pour utiliser l’appareil avec la télécommande, pointez la télécommande sur le capteur 

à distance situé sur le panneau avant, puis appuyez sur la touche appropriée de la 
télécommande.

La télécommande fonctionne mieux dans un rayon de 6 à 7 mètres du panneau avant et 
en formant un angle de 30°.

•	 Les conditions d’ensoleillement ou d’éclairage de la pièce peuvent interférer avec la 
télécommande.

•	 Si le fonctionnement de la télécommande n’est pas satisfaisant ou si cette-ci cesse 
complètement de fonctionner, commencez par remplacer les piles de la télécommande, 
puis essayez de réduire les conditions d’éclairage de la pièce.

Utilisation

Mise en marche de l’appareil
•	 Une fois l’appareil branché à la source d’alimentation, le voyant de veille rouge s’allume. 

Appuyez sur le bouton  pour mettre l’appareil en marche. La mélodie de mise en marche/
arrêt retentit alors. Appuyez sur le bouton   pour choisir entre les fonctions FM/CD/USB/
BLUETOOTH (BT)/AUX ou DAB.

REMARQUE : La langue par défaut est le français. Pour changer la langue, rendez-
vous dans la section Système > Langue dans RADIO DAB.

•	 Au bout de 15 minutes sans interaction en mode CD/USB/BT/AUX, l’appareil entre 
automatiquement en mode veille et la mélodie de mise en marche/arrêt retentit. Pour 
remettre l’appareil en marche, appuyez sur le bouton  .

REMARQUE :
•	 Si le niveau du volume de la source audio est trop bas, l’appareil peut ne pas 

détecter qu’un appareil est connecté et donc entrer en mode veille. Augmentez 
alors le niveau du volume de la source audio pour reprendre la lecture.

•	 L’appareil peut parfois se réinitialiser en raison de décharges électrostatiques. 
Si cela se produit, éteignez-le, puis rallumez-le.

Réglage du volume
•	 Faites tourner le bouton de réglage  VOL  de l’appareil ou appuyez sur les boutons 

 de la télécommande pour augmenter ou diminuer le volume. La plage du 
volume est de MIN, VOL 1-29, MAX.

Utilisation de l’appareilB
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AVERTISSEMENT ! L’écoute à un volume trop élevé peut endommager votre 
audition. Évitez d’écouter de la musique à un volume trop élevé sur une longue 
période.

EQ
Cet appareil est doté d’un système d’égaliseur intégré.
•	 Appuyez sur le bouton EQ/ID3 de l’appareil ou sur le bouton EQ de la télécommande 

lors de la lecture d’une piste pour choisir divers genres musicaux (effet sonore) : FLAT, 
CLASSIC, ROCK, POP et JAZZ.

Système ID3
Cet appareil est doté d’un système ID3. Si le fichier MP3 possède un format ID3, le système 
cherchera automatiquement les informations suivantes : « TITLE NAME » (Nom du titre), 
« ARTIST NAME » (Nom de l’artiste) et « ALBUM NAME » (Nom de l’album) et fournira ensuite 
ces informations sur l’écran. 

•	 Pour désactiver le système d’affichage d’étiquette (show tag), maintenez le bouton ID3 
appuyé et l’affichage standard sera de nouveau visible.

Muet  
Le son peut être rapidement coupé via le bouton  . Appuyez à nouveau sur le bouton  
pour réactiver le son.

Prise écouteurs
•	 Pour écouter en privé, insérez un câble d’écouteurs de 3,5 mm (non fourni) dans la prise 

écouteurs.
•	 La sortie des haut-parleurs sera alors automatiquement désactivée.

AVERTISSEMENT ! L’écoute à un volume trop élevé peut endommager votre 
audition. Évitez d’écouter de la musique à un volume trop élevé sur une longue 
période.

Jeux de lumière Disco  
Cet appareil dispose de 8 modes de jeux de lumière Disco comprenant 7 couleurs : bleu, 
rouge, vert, turquoise, violet, orange et blanc.
•	 Appuyez plusieurs fois sur le bouton  pour choisir l’une des 7 couleurs de lumière, de 

« LIGHT 01 » à « LIGHT 07 », ou sélectionner « LIGHT 08 » qui alterne automatiquement 
entre les diverses couleurs. 

•	 Pour désactiver la fonction Jeux de lumière Disco, appuyez sur le bouton  jusqu’à voir 
« LIGHT OFF » à l’écran.

Utilisation de l’appareilB
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Radio

Syntonisation des stations de radio
•	 Appuyez sur le bouton  pour sélectionner « FM Mode ».
•	 Réglez la fréquence sur celle de la station souhaitée en appuyant sur les boutons    

ou  , ou en maintenant le bouton adapté appuyé pour vous déplacer rapidement le 
long de la bande de fréquence. La bande de fréquence sera affichée à l’écran, par exemple 
97.10 MHz. Si la radio reçoit le signal stéréo, ST apparaîtra à l’écran.

•	 Déployez complètement l’antenne FM et déplacez-la délicatement d’avant en arrière afin 
d’obtenir la meilleure réception possible ou placez l’appareil dans un lieu sans obstacle.

•	 Pour éteindre la radio, appuyez sur le bouton  pour choisir une autre fonction ou sur 
le bouton  pour éteindre l’appareil.

Recherche automatique de stations de radio 
•	 Maintenez le bouton SELECT appuyé et l’appareil cherchera automatiquement des stations 

jusqu’à obtenir un signal puissant. Une fois la recherche terminée, l’appareil diffusera 
le programme 1, P1.

•	 Appuyez sur le bouton  ou  sur l’appareil ou le bouton  
sur la télécommande pour choisir l’une des stations enregistrées.

Utilisation de la mémoire de stations de radio
Vous pouvez enregistrer jusqu’à 30 stations de radio FM dans la mémoire selon vos préférences. 
Vous pouvez ainsi écouter directement et rapidement la station souhaitée sans avoir à effectuer 
à nouveau un réglage et une recherche.
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner la station désirée.
•	 Maintenez le bouton  ou  appuyé pour rechercher une station.
•	 Maintenez le bouton  sur l’appareil ou le bouton MEM sur la télécommande 

appuyés. « Mémoriser » s’affiche alors à l’écran. 
•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer. « Mémorisé » s’affiche à l’écran.
•	 Pour rechercher une autre station : Répétez les étapes précédentes jusqu’à ce que toutes 

les stations souhaitées aient été enregistrées.
•	 Appuyez sur le bouton  ou  sur l’appareil ou sur le bouton 

 sur la télécommande pour écouter les stations de radio enregistrées.
•	 Appuyez sur le bouton  sur l’appareil ou sur le bouton MEM sur la télécommande. 

« Rappel mémoire » s’affiche. Appuyez sur le bouton  ou  pour vérifier 
la liste des stations enregistrées.

Radio DAB

Votre appareil peut diffuser la radio numérique en mode DAB/DAB+ (Digital Audio Broadcasting 
ou diffusion audionumérique). La DAB utilise la technologie numérique pour regrouper de 
nombreuses stations de radio afin de vous offrir plus de choix. Elle permet également d’afficher 
des informations sur la station et le programme/le morceau diffusés.

Utilisation de l’appareilB
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REMARQUE : Avant d’écouter la radio DAB, veuillez vous assurer que l’antenne est 
correctement raccordée et que sa longueur et son orientation sont convenablement 
réglées.

Recherche de stations de radio
•	 Appuyez sur le bouton  jusqu’à ce que « Bienvenue à la radio numérique » soit 

affiché. L’appareil cherchera automatiquement les stations enregistrées. S’il n’en trouve 
aucune, vous devez effectuer une recherche manuelle, telle que décrite dans la section 
Réglage manuel.

•	 Pour effectuer une recherche complète, maintenez le bouton MENU appuyé pour accéder 
au menu de sélection.

•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner « Recherche complète » et 
appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer. Une fois la recherche complète terminée, 
la radio diffusera la première station de la liste.

REMARQUE : Si aucune station DAB n’a été trouvée, l’écran affichera « Aucune 
station ». Dans certains pays, aucune radio DAB n’est disponible. Si vous ne 
pouvez pas effectuer une recherche de stations, vérifiez si le problème est lié à 
la réception ou si la radio DAB n’est pas disponible dans votre région.

•	 Pour choisir une station de radio, appuyez sur le bouton  ou  afin de 
faire défiler la liste des stations.

•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer. L’écran « Diffusion en cours » affichera 
les informations de diffusion de la nouvelle station.

Suppression de stations de radio
•	 Pour supprimer des stations qui sont listées mais pas disponibles, maintenez le bouton 

MENU appuyé pour accéder au menu de sélection. 
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner « Supprimer ».
•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer.
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner « Oui » ou « Non ».
•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer et supprimer toutes les stations invalides 

dont le nom est précédé d’un « ? ».

Stations de radio prédéfinies
Vous pouvez enregistrer jusqu’à 30 radios DAB dans la mémoire.
•	 Pour enregistrer une station dans la mémoire, sélectionnez la station à sauvegarder et 

maintenez le bouton  sur l’appareil ou le bouton MEM sur la télécommande 
appuyés jusqu’à ce que « Mémoriser » s’affiche.

•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour choisir l’ordre dans lequel vous voulez 
enregistrer les stations, comme « Station 1 ». 

•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer.
•	 Appuyez sur le bouton  ou  sur l’appareil ou sur le bouton 

 sur la télécommande pour écouter directement les stations de radio 
enregistrées. Répétez ce processus pour enregistrer jusqu’à 30 stations.

Utilisation de l’appareilB
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Réglage manuel
•	 Pour régler manuellement une station, maintenez le bouton MENU appuyé pour accéder 

au menu de sélection. 
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner « Réglage manuel ».
•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer.
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour affiner le réglage de la station désirée.

Informations Diffusion en cours 
Lorsqu’une station est diffusée, l’écran affiche son nom et les informations DLS (Dynamic 
Label Segment) qu’elle diffuse, comme le nom du programme, le titre du morceau et les 
coordonnées. Pour obtenir davantage d’informations, appuyez sur le bouton INFO. Vous 
afficherez ainsi la prochaine page d’informations, comprenant : le texte DLS, les informations 
DLS Plus (qui ne sont affichées que si partagées par la station), la puissance du signal, le 
type de programme, le nom de l’ensemble, la fréquence/le numéro du canal, le taux d’erreur 
de signal et le débit binaire.

Compression (DRC)
Lorsque vous écoutez de la musique à une gamme dynamique élevée dans un environnement 
bruyant, vous pouvez choisir de compresser le son pour une meilleure qualité audio 
•	 Pour changer le réglage DRC, maintenez le bouton MENU appuyé pour accéder au menu 

de sélection. 
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner « DRC ».
•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour accéder au menu DRC.
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner l’une des options DRC 

suivantes : « DRC haut » « DRC bas » et « DRC désactivé ». 
•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer.

Système
Le réglage Système vous permet de sélectionner la langue d’affichage, de revenir au réglage 
d’usine et de voir la version du logiciel.

Langue
Vous pouvez choisir parmi 6 langues : français, allemand, espagnol, italien, néerlandais et 
anglais. La langue par défaut est le français.
•	 Pour choisir une langue différente pour les messages affichés, maintenez le bouton MENU 

appuyé afin d’accéder au menu de sélection. 
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner « Système ».
•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour sélectionner « Langue ».
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner la langue désirée.
•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer.

Réglage d’usine
En procédant à un réglage d’usine, vous redonnerez à l’appareil ses paramètres d’origine par 
défaut. Cette opération effacera tous les paramètres définis par l’utilisateur, comme la liste 
des stations DAB et les stations mémorisées.
•	 Pour que l’appareil retrouve ses paramètres par défaut, maintenez le bouton MENU 

appuyé pour accéder au menu de sélection. 
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner « Système ».

Utilisation de l’appareilB
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•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour sélectionner « Réglage usine ».
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner « Oui » ou « Non ».
•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer.

Version du logiciel
•	 Pour afficher la version actuelle du logiciel, maintenez le bouton MENU appuyé pour 

accéder au menu de sélection. 
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner « Système ».
•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer.
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour sélectionner « Version logiciel ».
•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour confirmer.

Son mono et stéréo
•	 Lorsque vous écoutez la radio, appuyez sur le bouton MO/ST (Mono/Stéréo) pour passer 

d’un son MO (mono) à un son ST (stéréo) et vice versa. Un son mono est plus centré et 
vous entendrez essentiellement le même son provenant de chaque haut-parleur, tandis 
qu’avec un son stéréo, vous aurez davantage l’impression d’entendre un orchestre en 
direct, avec différents signaux audio provenant des haut-parleurs gauche et droit.

CD/MP3

Disques compatibles

Types de disques Logo Type

CD-R AUDIO / MP3

CD-RW AUDIO / MP3

CD AUDIO AUDIO

•	 Utilisez uniquement des disques compacts (CD) avec marques audio numériques 
compatibles.

•	 La création de copies non autorisées d’œuvres soumises à des droits d’auteur, y compris 
des programmes informatiques, des fichiers, des diffusions et des enregistrements 
sonores, peut constituer une violation de droits d’auteur et une infraction pénale selon 
la loi de votre pays. Cet appareil ne doit pas être utilisé à de telles fins.

•	 Lorsque vous lisez des disques CD-R/RW, la qualité de lecture peut être affectée par la 
qualité des disques gravés. Nous vous recommandons de graver les disques CD-R/RW 
avec fichiers audio à la vitesse la plus basse.

Utilisation de l’appareilB
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REMARQUE :
•	 Cet appareil utilise un laser invisible dans le lecteur CD. Évitez toute exposition 

au rayon laser invisible. Assurez-vous de bien retirer le disque avant de 
déplacer l’appareil ou si vous ne l’utilisez pas pendant une période prolongée, 
car sans cela vous risqueriez d’endommager l’appareil et le CD.

•	 Fermez toujours le couvercle du lecteur CD pour éviter l’accumulation de 
poussière sur la lentille.

•	 Ne touchez jamais la lentille du lecteur CD.

Chargement d’un disque
•	 Avant la première utilisation, retirez le papier se trouvant à l’intérieur du lecteur CD en 

le soulevant par l’étiquette du côté gauche.
•	 Appuyez sur le bouton  pour sélectionner « CD Mode ».
•	 Appuyez sur le bouton  pour ouvrir le couvercle du lecteur CD. « OPEN » (Ouvrir) 

s’affiche à l’écran.
•	 Placez un disque audio CD/MP3 dans le lecteur, le recto orienté vers le haut.
•	 Refermez le couvercle du lecteur CD. « CD - - READING » (CD - - Lecture) clignote à 

l’écran. Le nombre total de pistes sera ensuite affiché et la lecture démarrera à la piste un.
•	 Pour retirer le CD, appuyez sur le bouton MENU /  pour arrêter la lecture. Appuyez sur le bouton 

 pour ouvrir le couvercle du lecteur CD. Saisissez le CD par ses bords. Retirez-le 
délicatement.

REMARQUE :
•	 Veillez à ce que le disque ait bien arrêté de tourner avant d’ouvrir le couvercle 

du lecteur CD.
•	 Pour garantir les bonnes performances du système, attendez que l’appareil 

ait terminé de lire le disque avant de continuer.
•	 Si aucun disque ne se trouve dans le lecteur, ou si le disque ne peut pas être 

lu, le message « NO DISC » (Pas de disque) s’affiche à l’écran.

Lecture d’un disque
•	 Une fois le disque lu, la lecture commence automatiquement à la piste 1. Appuyez sur 

le bouton SELECT pour mettre la lecture en pause. Le temps de lecture écoulé clignote alors 
à l’écran.

•	 Appuyez à nouveau sur le bouton SELECT pour reprendre la lecture.
•	 Pour arrêter la lecture, appuyez sur le bouton MENU / . Le nombre total de pistes est indiqué 

à l’écran.

REMARQUE : Le CD sera lu à partir de la première piste. Le temps de lecture 
écoulé ainsi que la piste actuelle seront affichés à l’écran. Si elles sont disponibles, 
les métadonnées ID3 seront également affichées alternativement en bandeau 
continu pour les CD au format MP3. Lorsque la fonction ID3 est désactivée, la 
piste actuelle et le répertoire seront alternativement affichés.

Utilisation de l’appareilB
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Choix d’une piste/section spécifique 
Choix d’une piste spécifique :
•	 Appuyez sur le bouton  ou  en mode arrêt ou pendant la lecture jusqu’à 

ce que la piste souhaitée s’affiche à l’écran. 
•	 Si vous choisissez une piste en mode arrêt, vous devrez appuyer sur le bouton SELECT pour 

lancer la lecture de la piste sélectionnée. Si vous choisissez une piste en mode lecture, 
la piste sera lue automatiquement.

Recherche d’une section particulière dans une chanson pendant la lecture (fonction lecture 
rapide de piste) :
Maintenez le bouton  ou  appuyé pour lire la piste à vitesse rapide jusqu’à 
atteindre le passage (la section) désiré. Relâchez alors le bouton pour revenir au mode de 
lecture normale. La lecture reprendra à cet endroit.

Sélection d’une chanson dont le numéro de piste est supérieur à 10 (pour les disques MP3 
uniquement) :
Pour choisir un numéro de piste supérieur à 10, appuyez sur le bouton  ou    
sur l’appareil ou sur le bouton  sur la télécommande. 

Sélection d’un dossier spécifique (pour les disques MP3 contenant plus d’un dossier) :
Pour choisir le dossier souhaité pendant la lecture, maintenez le bouton  ou    
appuyé sur l’appareil ou le bouton  sur la télécommande pour accéder au 
dossier suivant/précédent.

Programmation de pistes
Les pistes d’un disque peuvent être programmées lorsque la lecture est arrêtée. Vous pouvez 
enregistrer jusqu’à 20 pistes d’un CD et 99 pistes d’un disque MP3 dans la mémoire, dans 
n’importe quel ordre.
•	 En mode arrêt, appuyez sur le bouton P-MODE pour accéder aux options de programmation. 

« MEM » s’affiche à l’écran. Le numéro de programme « P01 » s’affiche à l’écran et le 
numéro de piste clignote.

•	 Appuyez sur le bouton  ou  sur l’appareil ou la télécommande pour 
sélectionner la première à programmer (la piste 2, par exemple).

•	 Appuyez sur le bouton P-MODE pour confirmer. « P02 » s’affiche pour programmer la 
prochaine piste. Répétez les étapes précédentes jusqu’à ce que toutes les pistes souhaitées 
aient été programmées.

•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour lancer la lecture depuis la première piste programmée.
•	 Appuyez sur le bouton MENU /  pour arrêter la lecture du programme.
•	 Pour supprimer les pistes programmées, appuyez sur le bouton MENU / . Lorsque le disque 

s’arrête de tourner, ouvrez le couvercle du lecteur CD.

Répétition de la lecture
Vous pouvez lire 1 piste ou toutes les pistes du disque en boucle.

Répétition d’une seule piste :
•	 Appuyez sur le bouton P-MODE pendant la lecture. « REP-1 » s’affiche alors à l’écran 

et la piste actuelle sera jouée en boucle jusqu’à ce que vous appuyiez sur le bouton MENU / .

Utilisation de l’appareilB
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•	 Pour quitter le mode de répétition de la lecture, appuyez sur le bouton P-MODE jusqu’à 
ce que « REP-1 » disparaisse de l’écran.

Répétition d’un dossier (uniquement pour les disques MP3 contenant plus d’un dossier)
•	 Appuyez sur le bouton P-MODE jusqu’à ce que « REP-DIR » reste affiché à l’écran. Le 

dossier actuel sera répété en boucle jusqu’à ce que vous appuyiez sur le bouton MENU / .
•	 Pour quitter le mode de répétition de la lecture, appuyez sur le bouton P-MODE jusqu’à 

ce que « REP-DIR » disparaisse de l’écran.

Répétition de l’ensemble des pistes :
•	 Appuyez sur le bouton P-MODE jusqu’à ce que « REP-ALL » reste affiché à l’écran. Toutes 

les pistes du disque seront lues en boucle jusqu’à ce que vous appuyiez sur le bouton MENU / .
•	 Pour quitter le mode de répétition de la lecture, appuyez sur le bouton P-MODE jusqu’à 

ce que « REP-ALL » disparaisse de l’écran.

Lecture aléatoire
•	 En mode lecture, appuyez sur le bouton P-MODE jusqu’à ce que « RANDOM » (aléatoire) 

reste affiché à l’écran. La lecture aléatoire commencera automatiquement à partir de la 
piste suivante et continuera jusqu’à ce que toutes les pistes aient été lues.

•	 Pour quitter le mode de lecture aléatoire, appuyez à nouveau sur le bouton P-MODE 
jusqu’à ce que « RANDOM » disparaisse de l’écran.

Lecture Intro
•	 En mode lecture, appuyez sur le bouton P-MODE jusqu’à ce que « INTRO » reste affiché 

à l’écran. La lecture Intro commencera alors et jouera les 10 premières secondes de 
chaque piste.

•	 Pour quitter le mode de lecture Intro, appuyez sur le bouton P-MODE jusqu’à ce que 
« INTRO » disparaisse de l’écran.

USB

•	 Appuyez sur le bouton  pour sélectionner le mode USB.
•	 Insérez la clé USB dans le port USB. L’écran indique alors « USB-READING » (Lecture 

USB), puis le nombre total de pistes trouvées sur la clé USB. Une fois la clé USB lue, la 
lecture commencera automatiquement à partir de la première piste. L’artiste, l’album 
et le nom de la chanson seront affichés si ces informations ont été étiquetées dans le 
fichier source de la chanson.

•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour mettre la lecture en pause. Le temps de lecture écoulé 
clignote alors à l’écran.

•	 Appuyez à nouveau sur le bouton SELECT pour reprendre la lecture.
•	 Pour arrêter la lecture, appuyez sur le bouton MENU / . L’écran affiche alors le nombre total de 

dossiers et de chansons.
•	 Pour les programmes, la répétition de lecture, la lecture aléatoire et la lecture Intro, 

reportez-vous à la section CD/MP3.
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ATTENTION !
•	 N’utilisez pas de rallonge USB pour connecter la clé USB, car cela peut causer 

des interférences nocives.
•	 Le port USB a été exclusivement conçu pour transférer des données. Aucun 

autre périphérique ne doit être utilisé pour cette connexion USB. Ne connectez/
déconnectez pas le périphérique USB lorsqu’il est en cours de lecture.

Bluetooth

•	 Appuyez sur le bouton  pour accéder à la fonction Bluetooth. « BT Mode » s’affiche 
alors à l’écran et le voyant bleu  clignote rapidement.

•	 Activez la fonction Bluetooth du périphérique externe. Recherchez l’appareil Bluetooth 
appelé EDENWOOD BBL DAB et connectez-y votre périphérique. 

•	 L’écran affiche alors « BT connecté », le voyant  s’allume et une mélodie retentit 
pour confirmer la connexion. 

•	 Appuyez sur le bouton SELECT pour lancer la lecture. Si le périphérique Bluetooth ne se 
connecte pas dans les 2 minutes, maintenez le bouton  pour retenter la connexion.

•	 Faites tourner le bouton  VOL  sur le niveau souhaité.
•	 Appuyez sur le bouton  ou  pour choisir la piste désirée.
•	 Pour arrêter la lecture, appuyez sur le bouton MENU / .
•	 Pour supprimer l’association Bluetooth, déconnectez l’appareil sur le périphérique externe. 

Un signal sonore confirmera que la déconnexion des appareils. 

REMARQUE : La fonction Bluetooth fonctionne mieux à une distance inférieure 
à 10 m.

AUX IN

•	 Appuyez sur le bouton  sur l’appareil ou la télécommande pour choisir « AUX MODE ».
•	 Insérez un connecteur de câble AUX dans la prise AUX (3,5 mm) de l’appareil. La musique 

jouée par l’appareil est amplifiée et exportée depuis les haut-parleurs.
•	 Réglez le volume sur le niveau souhaité depuis l’appareil.
•	 Les fonctions lecture, pause et suivant/précédent sont à utiliser via le périphérique externe.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretien

•	Votre appareil doit être correctement entretenu afin de réduire 
le risque d’accidents et d’éviter le besoin de réparations.

•	Lorsque vous effectuez une opération d’entretien, n’utilisez 
aucun produit pouvant endommager l’appareil (comme des 
produits abrasifs, des nettoyeurs à vapeur, etc.).

Nettoyage de l’appareil
•	Vérifiez que l’appareil est éteint et débranché avant toute 

opération d’entretien.
•	Utilisez un chiffon sec et doux pour nettoyer l’extérieur de 

l’appareil.
•	En cas de taches tenaces, utilisez une petite quantité de produit 

nettoyant et frottez la zone affectée à l’aide d’une éponge pour 
éviter d’endommager l’appareil.

Nettoyage et entretien des CD
La qualité d’un disque n’est en général pas affectée par quelques 
rayures ou un peu de poussière. Cela dit, il faut toujours manipuler 
les disques avec délicatesse.
•	Protégez les disques des rayures et de la poussière.
•	Rangez vos disques compacts dans leur pochette lorsque vous 

ne les utilisez pas.
•	Afin de préserver la qualité sonore d’origine, nettoyez de 

temps à autre vos disques compacts à l’aide d’un chiffon doux. 
Commencez au centre du disque et nettoyez du centre vers le 
bord (sans effectuer de mouvements circulaires). N’utilisez 
pas de benzène ni d’autres solvants pour nettoyer les disques.

•	Ne tenez un disque que par ses bords.
•	Ne collez pas de papier sur le disque, n’écrivez rien dessus et 

ne le pliez pas.

Nettoyage et entretien C
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Rangement

•	Débranchez toujours l’appareil de l’alimentation secteur avant 
de le ranger.

•	Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et propre, hors de 
portée des enfants et des animaux domestiques.

•	Veuillez conserver l’emballage et l’utiliser pour y ranger 
l’appareil lorsqu’il est prévu de ne pas l’utiliser pendant une 
période prolongée.

Nettoyage et entretien C
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CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 2 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.
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